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ПРЕДГОВОР

Този документ (EN 1997-1:2004/A1:2013) е изготвен от Технически комитет CEN/TC 250 “Конструктивни Еврокодове”, чийто секретариат се управлява от BSI.

Това изменение към европейския стандарт EN 1997-1:2004 трябва да получи статут на национален стандарт или чрез публикуване на идентичен текст, или чрез признаване най-късно до Ноември 2014, а всички противоречащи му национални стандарти трябва да бъдат отменени най-късно до Ноември 2014.

Обръща се внимание, че някои части от този документ може да са обект на патентни права. CEN не са отговорни за определянето на част или всички патентни права.

Съгласно вътрешния правилник на CEN-CENELEC националните органи по стандартизация на следните страни са задължени да приемат и въведат този стандарт: Австрия, Белгия, Бивша югославска република Македония, България, Великобритания, Германия, Гърция, Дания, Естония, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кипър, Латвия, Литва, Люксембург, Малта, Норвегия, Полша, Португалия, Румъния, Словакия, Словения, Турция, Унгария, Финландия, Франция, Холандия, Хърватска, Чехия, Швейцария и Швеция.








































1 Изменение в съдържанието

Страница 3

	Отпада:
	“Точка 8
	Анкериране“


и се заменя с:

	“Раздел 8
	Анкери”.
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Национално приложение  EN 1997‑1

Отпада:

“8.5.2(2)P, 8.5.2(3), 8.6(4)”

и се заменя с:

“8.4(6)P, 8.4(7)P, 8.5.1(1)P, 8.5.1(2)P, 8.5.2(1)P, 8.5.2(2)P, 8.5.2(3)P, 8.5.2(5)P, 8.5.3(1)P, 8.5.3(2)P, 8.5.3(3)P, 8.5.3(4)P, 8.6.2(2)P, 8.6.2(3)P”.

отпада:
“
—	A.3.1, A.3.2, A.3.3.1, A.3.3.2, A.3.3.3, A.3.3.4, A.3.3.5, A.3.3.6,”

и се заменя с:

“
—	A.3.1, A.3.2, A.3.3.1, A.3.3.2, A.3.3.3, A.3.3.5, A.3.3.6,”.

след:

“
—	A.5”,

добавяме:

“
—	A.6”.
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1.1.2 Обхват на  EN 1997‑1

в 1.1.2(2) отпада:

“Раздел 8: Анкериране”

и се заменя с:

“Раздел 8: Анкери”.
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1.2	Нормативни препратки

След:

	“EN 1992
	Еврокод 2 „Проектиране на бетонни и стоманобетонни конструкции“ 



Добавя се:

	“EN 1992-1-1:2004
	Еврокод 2 „Проектиране на бетонни и стоманобетонни конструкции“ – Част 1-1: Общи правила за строителство”.



Заменя се:

	“EN 1537:1999
	Изпълнение на специални геотехнически работи; анкери”



с:

	“EN 1537
	Изпълнение на специални геотехнически работи: Почвени анкери”.



След

	“EN ISO 13793:2001
	Топлинни характеристики на сградите - топлоизолиране на основи, за да се избегне пълзящо замръзване ",


Добавя се:

	“EN ISO 22477‑5
	Геотехническо проучване и изпитване - изпитване на геотехнически съоръжения - Част 5: Изпитване на анкери (в процес на подготовка) ".
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1.6	Символи

Отпада: “P	натоварване върху анкерите”

Отпада: “Pp	пробно натоварване при изпитване за пригодност на инжекционно анкериране” 

Отпада: “Ra	съпротивление на анкерирането при изтръгване”

Отпада: “Ra;d	проектна стойност of Ra”

Отпада: “Ra;k	характерна стойност of Ra”

Отпада:

“Rt;d	проектна стойност на съпротивлението на опън на пилот или група пилоти и/или на конструктивното съпротивление на опън на анкерирането“ 

и се заменя с :

“Rt;d		проектна стойност на якост на опън на един или група пилоти“. 

Отпада: “γa	частен коефициент за анкериране”.

Отпада: “γa;p	частен коефициент за постоянно анкериране”.

Отпада: “γa;t	частен коефициент за временно анкериране”.

Отпада: “ξa	отношение на коефициенти за анкериране”.

След:

“z	вертикално разстояние”,

се добявя:

(в началото на текста)

Латински букви, използвани в раздел 8

EULS;d 	проектната сила за крайно гранично състояние за застопоряване чрез анкер
 
FServ;d 	проектната стойност на максималната анкерна сила, включваща ефекта на закотвяне, e достатъчна, за да предотврати експлоатационно гранично състояние в опорната конструкция
 
FServ;k 	характерна стойност на максималната анкерна сила, включваща ефекта на закотвяне и достатъчна, за да предотврати експлоатационно гранично състояние в опорната конструкция
 
FULS;d 	проектна стойност на силата, необходима за да продотврати каквото и да е крайно гранично състояние в опорната конструкция

kl;SLS 	допустима кумулативна загуба на напрягане в определен период от време, определена в EN ISO 22477-5, използвана за определяне на експлоатационното гранично състояние на съпротивление в един анкер
 
kl;ULS 	допустима кумулативна загуба на напрягане в определен период от време, определена в EN ISO 22477-5, използвана за определяне на граничното гранично състояние на съпротивление в един анкер
 
n 	минимален брой от изследвания и/или изпитвания за съответствие
 
Pc 	критичен товар на пълзене, съответстващ на края на псевдо линейната част α в диаграмата за натоварване, определена в EN ISO 22477‑5

Po	Напрягане на закотвянето; натоварване, останало в главата на анкера веднага след завършване на операцията по предварителното напрягане

Pp	Контролно натоварване; максимално контролно натоварване, на което е подложен анкера в съотвентното изпитване

Rm	измерена стойност на съпротивление на анкера

RSLS;d 	проектна стойност на съпротивление на анкера в сответствие с критериите за експлоатационно гранично натоварване
 
RSLS;k 	характерна стойност на съпротивление на анкера в сответствие с критериите за експлоатационно гранично натоварване
 
RSLS;m 	измерена стойност на съпротивление на анкера в сответствие с критериите за експлоатационно гранично натоварване
 
 (RSLS;m)min 	най-ниската измерена стойност RSLS;m в серия изследвания или изпитания за съответствие (n) при всяко почвено условие

Rt;d 	Проектно съпротивление на крайното гранично състояние на анкерните конструктивни елементи

RULS;d 	Проектна стойност на анкерното съпротивление в съответствие с критериите за крайно гранично състояние
 
RULS;k 	характеристична стойност на анкерно съпротивление в съответствие с критериите за крайно гранично състояние
 
RULS;m 	измерена стойност на анкерно съпротивление в съответствие с критериите за крайно гранично състояние
 
 (RULS;m)min 	най-нистата стойност на RULS;m в серия изследвания или оценки за съответствие (n) при всяко почвено условие

(в края на текста)

След “φ'd		проектна стойност на φ' “, добавяме:

(в началото на текста)

Гръцки букви, използвани в раздел 8


 	Скорост на пълзене, определяща анкерното съпротивление при експлоатационно гранично състояние, получено за цикъл от последователни записи във времето при постоянно анкерно натоварване, както е указано в EN ISO 22477‑5


	Скорост на пълзене, определяща анкерното съпротивление при крайно гранично състояние, получено за цикъл от последователни записи във времето при постоянно анкерно натоварване, както е указано в EN ISO 22477‑5






,,,,	частни коефициенти


 	коефициент за съотношение

(в края на текста)
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Раздел 8 	Анкери

Отпада целият текст в раздел 8, включително заглавието, които заместваме със следното:
 
(в началото на текста)

Раздел 8 	Анкери

8.1 	Общи условия

8.1.1	 Обхват

(1)P Настоящият раздел се прилага при проектирането на временни и постоянни анкери, използвани напр:

—	за опори в укрепващи конструкции;

—	за осигуряване на устойчивост на склонове, откоси и тунели;

—	за устойчивост на подемни сили в конструкцията;

—	за предотвратяване на плъзгане и преобръщане;

—	за застопоряване на опънати въжета;
 
чрез предаване на сила на опън върху устойчивата на съпротивляваща се формация от почва и скали.

(2)P Настоящият раздел се използва за проектиране на анкери по EN 1537 и други анкери, които са в съответствие с 8.1.2.1, като винтове и разширителни анкери с неограничена дължина.

 (3)P Елементи на опън без свободна дължина (като пилоти за опън) трябва да се проектират според принцирите в раздел 8 „Пилотни фундаменти“.

 (4)P Стени, осигуряващи устойчивост на собственото тегло на анкерите, трябва да се проектират по принципите от раздел 9, "Подпорни конструкции".

 (5) ) Този раздел не включва проектирането на почвени гвоздеи или анкерни болтове.

8.1.2	 Определения

8.1.2.1
анкер
инсталиран капацитет за предаване на приложеното натоварване на опън чрез свободната  дължина на почвената среда, в която се закотвя.

8.1.2.2
Инжекционен анкер
анкер, който използва контактната си повърхност, формирана от циментовия разтвор, смола или друг подобен материал, за предаване на силата на опън към почвата.

Забележка	‘Инжекционен анкер’ в EN 1997–1 е дефиниран като ‘забивен анкер’ в EN 1537.

8.1.2.3 
Постоянен анкер
анкер с проектен живот повече от две години

8.1.2.4 
Временен анкер
анкер с проектен живот по-малко от две години

8.1.2.5 
Шийка на анкера 
част от анкера, която е в състояние да предава натоварването на опън от главата към почвата

8.1.2.6 
Фиксирана дължина на анкера
Проектна дължина на анкера, над която натоварването се предава към заобикалящата почва 

8.1.2.7 
Свободна дължина на анкера
Дължина между точката на анкериране в главата на анкера и близкия край на фиксираната дължина на анкера

8.1.2.8 
Фиксирана дължина на шийката при инжекционни анкери
Дължина на шийката, която го свързва директно към разтвора и може да предава приложеното натоварване на опън.

8.1.2.9 
Свободна дължина на шийката
Дължина между точката за закрепване на главата и самия край на шийката

8.1.2.10 
Видима свободна дължина на шийката на анкера
Дължината на снопа, която се очаква напълно да го отдели от околния  разтвор се изчислява по данните за натоварване-еластично преместване след изпитването

8.1.2.11 
Проучвателен тест/Изпитване на натоварването
Изпитване на напрягането за установяване на най-голямото геотехническото съпротивление на анкера и определяне неговите характеристики  в диапазона на работно натоварване

8.1.2.12 
Оценка за съответствие
Изпитване на напрягането, което да потвърди адекватността на даден проектен анкер спрямо конкретните почвени условия

8.1.2.13 
Оценка за приемане
Изпитване на напрягането за потвърждение, че изпълнението на конкретен анкер съответства на критериите за приемане

8.2	Гранични състояния

(1)P Следните гранични състояния (индивидуални или в комбинация) трябва да се имат предвид за всички анкери:
 
—	конструктивно разрушаване на главата или анкерната шийка, причинена от приложените напрежения;
 
—	разрушаване на връзката между снопа въжета/шийката и съпротивлението в почвата;

—	загуба на анкерна сила и прекомерни премествания на главата, дължащи се на пълзене и отпускане;

—	разрушаване от прекомерна деформация на части от забитата структура,  дължащи се на приложената върху анкера сила;

—	загуба на общата устойчивост на подпряната почва и на подпорната конструкция (виж раздел 11);

—	гранични състояния в укрепените или прилежащи структури, включително тези, които произтичат от силите на предварителното напрягане;

—	Неустойчивост или прекомерна деформация на почвената среда, в която трябва да бъдат прехвърлени сили на опън от група анкери;

—	разрушаване при взаимодействието между съпротивителните елементи и почвата.

(2)P В допълнение към граничните състояния, изброени в 8.2 (1) P, следните такива (както поотделно така и в комбинация), трябва да се отчитат за всички инжекционни анкери:

—	разрушаване при взаимодействието между разтвора и почвата;

—	разрушаване на свързването на шийката, капсулирането и инжекционен разтвор;

—	разрушаване на връзката между шийката и разтвора.

(3) За група от анкери трябва да бъде разгледана критичната повърхнина на разрушение.
 
Забележка	В зависимост от разстоянието между анкерите и профила на напреженията в почвата може да се получи преместване на част от или на целия блок от анкери, често комбинирано с изтръгване на корените на крайните анкери.

8.3	 Проектни ситуации и въздействия 

(1)P Проектните ситуации трябва да се определят в съответствие с 2.2.

(2)P В допълнение, внимание трябва да се обърне на:
 
—	всички съответни гранични състояния, изброени в 8.2 и техните комбинации;

—	химични елементи в почвата или подпочвените води, които могат да имат отрицателно въздействие върху трайността на анкера.

(3)P Проектната стойност на анкерното натоварването  се получава от проекта на анкерирана конструкция, като се вземат предвид крайните и експлоатационните гранични състояния.

8.4		Съображения по изграждането и проектирането 

(1)P Анкерите не трябва да се използват, освен ако тяхното проектиране и изпълнение не са проверени чрез изпитания за съответствие съгласно EN ISO 22477 5 или чрез подобен опит (както е определено в 1.5.2.2) и не са показали, че имат необходимите качества и издръжливост, които надлежно се документират.

(2)P Следва да се отчитат въздействията на всякакви деформации, наложени от прилежащите към анкера структури  и от силата на предварително напрягане на анкера.

(3) Почвената среда, в която трябва да се прехвърлят силите на опън, ще бъдат включени в изпитвателните проучвания, когато последното е възможно.

(4)P За предварително напрегнати анкери, главата на анкера трябва да бъде проектирана така, че да позволи на снопа от въжета да се напрегне, провери и заключи, ако е необходимо, да се освободи и донапрегне.

(5)P Главата на анкера трябва да бъде проектирана така, че да допуска наклоняване на анкерната сила, и да бъде в състояние да поеме деформациите, които могат да възникнат през целия живот на конструкцията.

(6)P Тъй като ефективността на анкера зависи от свободната дължина, анкерната сила ще действа и върху почвата, която е на достатъчно разстояние от анкерната структура, въпреки че върху нея не се прилага допълнителна сила. Необходимата свободна дължина на анкера се определя в проекта за анкерната конструкция.

	Забележка	Методът за определяне на необходимата свободна дължина може да се представи в Националното приложение. 

(7)P Предприемат се мерки за избягване на нежелани взаимодействия между анкери, разположени близо един до друг.

	Забележка	Критериите за необходимостта да се провери груповия ефект може да се определят в Националното приложение. 

(8)P Посоката на анкера нормално се избира така, че да освободи самостоятелното напрягане при възможни  деформации. Ако това е невъзможно, да се вземат предвид неблагоприятните последици от потенциални повреди на механизма.

 (9)P Трябва да се използва достатъчна закотвяща сила, за да се гарантира, че анкерното съпротивление в рамките на експлоатационните гранични състояния ще бъде задвижено с допустими премествания на главата.

(10) Ако анкерът се приеме за пружина, неговата твърдост трябва да бъде избрана така, че да има съвместимост между изчислените премествания на опорната структура и издължаването на анкера, включително изместване на фиксираната обща дължина.

 (11)P Проектирането на защитата от корозия на анкери със снопове въжета в шийката, изработени от стомана, трябва да взима предвид вида стомана и агресивността на земната повърхност.

(12)P Защитата от корозия на инжекционни анкери се извършва в съответствие с EN 1537.

8.5 	Проектно гранично състояние на анкери

8.5.1 	Общи положения

(1)P Проектната стойност на геотехническо съпротивление на анкер при крайно гранично състояние RULS;d, се определя чрез следното неравенство:


	(8.1)

където:


	(8.2)

където:


	(8.3)


	Забележка 1	Стойността на частния коефициент може да ке определи в Националното приложение. Препоръчителната стойност за устойчиви и преходни ситуации е дадена в таблица А.18.

	Забележка 2	Формули (8.1) до (8.3) са приложими за изчисленията по издигането.

	Забележка 3	В раздел 8 се предполага, че всички частни коефициенти и коефициенти за съотношение за експлоатационните гранични състояния са единици, освен ако няма включени специални обозначения. Стойностите за допълнителни частни коефициенти и коефициентите за съотношения за експлоатационни гранични състояния могат да бъдат определени в Националното приложение.

(2)P Когато се изисква отделна оценка на експлоатационното гранично състояние на анкера, то последната се извършва с помощта на Формулата (8).4).


                                                            (8.4)

	Забележка 1	Националното приложение може да определи дали е необходима отделна оценка на експлоатационното гранично състояние на анкера.

Забележка 2	Националното приложение може да определи дали проверките за крайно гранично състояние и експлоатационно гранично състояние трябва да се извършват отделно или комбиинрано.

8.5.2		Геотехническа якост при крайно гранично състояние 

(1)P Измеренената геотехническа якост при крайно гранично състояние на анкера, определена в 8.5.2 (2) P се формира от редица проверки или изпитания за съответствие (n), извършени в съответствие с EN ISO 22477‑5.

	Забележка	Методът за проверка на измерената якост и на броят на опитите n може да бъде определен в Националното приложение.
 
(2)P Измерената якост при крайно гранично състояние на анкера RULS;m  се определя от пробно натоварване с по-малкия контролен товар или товара, създаващ гранични условия (RM). 

Условието за ограничение зависи от метода на проверка и може да бъде:

—	асимптота за скорост на пълзене спрямо кривата на натоварване, или
 
—	натоварване, съответстващо на граничната стойност на скоростта на пълзене (αULS), или;

—	натоварване, съответстващо на граничната стойност на загуба на товара (kl;ULS).

И по този начин:


                 (8.5)

	Заблежка 	Граничната стойност на скоростта на пълзене (αULS) или загубата на товара (KL; ULS) може да бъде определен в Националното приложение, което също така може да определи асимптотата на скоростта на пълзене спрямо кривата на натоварване на мястото с дефинирана стойност за αULS , Препоръчителните стойности за постоянни и временни ситуации са дадени в табл. А.21.

(3)P Характерната стойност на геотехническата якост при крайно гранично състояние на анкер, RULS;k, се извежда чрез:
 

                                                  (8.6)


	Забележка 1	Стойностите на коефицента за съотношение  може да се определят от Националното приложение. Препоръчителните стойности за постоянни и временни ситуации са представени в таблица А.20.

Забележка 2	Да се извършат минимален брой проверки и изпитания за съответствие n, за да се определи (RULS;m)min. Минималният брой може да се препоръча от Националното приложение. Препоръчителните стойности за постоянни и временни ситуации са представени в таблица А.20.

(4) Изпитванията и проверките обикновено се натоварват до приблизителната крайна якост на почвата/инжекционен разтвор и може да изискват сноп от въжета и други структурни компоненти с по-голям капацитет, отколкото се използва в изпитанията за съответствие.

(5)P Проектната стойност на геотехническата якост при крайно гранично състояние на анкер трябва да се получи чрез:


                                                            (8.7)

Забележка	Стойността на частния коефицент γa;ULS може да се дефинира в Националното приложение. Препоръчителните стойности за постоянни и временни ситуации са представени в таблица А.19.

8.5.3		Геотехническа якост при крайно гранично състояние 

(1)P Измерената геотехническа якост при експлоатационно гранично състояние на анкер, както е дефинирано в 8.5.3 (2)P, се определя от броя на проучванията и/или тестовете за съответствие (n), извършена съгласно EN ISO 22477‑5.

	Забележка 1	Методът за проверка и определяне на измерената якост и броя на тестовете n може да бъде определен в Националното приложение.

	Забележка 2	Методът за проверка на измерената якост може да бъде определен в Националното приложение.

(2)P Измереното геотехническо експлоатационно гранично състояние на пробивния анкер RSLS;m се определя от изпитването за натоварване на по-малкия контролен товар или товара, създаващ гранични условия. Ограничителното условие зависи от метода на изпитване и е критичнен товар на пълзене (PC) или товар, съответстващ на пределно допустимата стойност на скоростта на пълзене (αSLS) или загуба на напрягане/отпускане (kl;SLS). По този начин:


         (8.8)

	Забележка	Граничната стойност на скоростта на пълзене (αSLS) или на загубата на товар (kl;SLS) или на Pc може да бъде определена в Националното приложение. Препоръчителните стойности са дадени в таблица А.21.

(3)P Характерната стойност на експроатационната якост на анкера (RSLS;k) се получава чрез:


                                                (8.9)

Забележка	Минималният брой проверки и тестове за съответствие n, с които се формира (RSLS;m)min могат да се определят в Националното приложение. Препоръчителните стойности са дадени в таблица А.20.

(4)P Проектната стойност на анкерната якост при експроатационно гранично състояние се получава чрез:
 

                                                        (8.10)


Забележка	Стойността на частния коефициент  може да се дефинира в Националното приложение. Препоръчителните стойности са представени в таблица А.20.

8.5.4		Конструктивна устойчивост

(1)P Проектната устойчивост на стуктурните елементи на анкера при крайно гранично състояние Rt;d, се изчислява в зависимост от Еврокодове EN 1992 и EN 1993 като съответно отговаря и на неравенството:


                                                             (8.11)

(2)P Конструктивният проект на анкер с контролно тегло трябва да отговаря на 5.10.2.1 от EN 1992‑1‑1:2004.

(3) Якостта на шийката на инжекционни анкери трябва да се подчинява на съответните стандарти, например EN 1992‑1‑1 и EN 1537.

	Забележка	Може да се прилага ETAG 013, Насоки за европейско техническо одобрение на пост-обтягащите комплекти за предварително напрягане на конструкции, ЕОТА, Брюксел, издание: юни 2002 г.

8.6 	Проверка на анкери

8.6.1		Проверки и тестове за съответствие 

(1)P С цел да се отговори на изискванията в 8.5.1, проверките и тестовете за съответствие, проведени в съответствие с EN ISO 22477 5, се предприемат, за да се установи, че ограничителните стойности не са превишени с пробното натоварване, PP от формулата:


                                          (8.12)

(2) Инжекционни анкери с дължина на шийката не по-малко от 1.5м, трябва да бъдат тествани в групи, освен ако подобен опит е показал, че взаимодействието има измерими ефекти, които трябва да бъдат взети под внимание.

8.6.2		Оценка за приемане

(1)P Оценките за приемане се извършват в съответствие с EN ISO 22477‑5 за всички инжекционни анкери преди тяхното заключване и преди да започнат да функционират.

(2)P Проверката на теглото PP, която се прави на анкера чрез изпитания за приемане, трябва да произлиза от проектната сила при крайно гранично състояние EULS;d или от FServ;k и се определя чрез следните неравенства:


                                                 (8.13)

или:


                                                 (8.14)

	Забележка 1	Стойностите на частните коефициенти γa;acc;ULS и γa;acc;SLS се определя в Националното приложение. Препоръчителните стойности за постоянни и временни ситуации и за γa;acc;SLS са представени в таблица А.20.

	Забележка 2	Националното приложение може да посочи, дали провереното в оценката за приемане тегло трябва да бъде свързано с проектната сила при крайно гранично състояние (8.13) или при FServ;k (8.14).
 
(3)P При всяко изпитване  скоростта на пълзене/отпускането, което се констатира при пробното натоварване и при други определени товари, не трябва да надвишава граничните стойности.

	Забележка 1	Граничните стойности за скоростта на пълзене/отпускане се определят в Националното приложение. Препоръчителните стойности за постоянни и временни ситуации са представени в таблица А.21.

	Забележка 2	Изискването да се провери скоростта на пълзене/отпускане при други специфични товари, по-малки от пробния товар, е по избор и може да бъде определено от Националното приложение. Няма препоръчителни стойности.

(4)P Предвидената свободна дължина на инжекционния анкер трябва да отговаря на изискванията на EN 1537.


8.7		Остатъчна сила в анкера след предварителното напрягане и закотвяне 

(1)P Остатъчната сила трябна да е достатъчна да осигури експлоатация на конструкцията и опорните структури. 

(2)P Остатъчната сила не трябва да води до гранично напрегнато състояние в почвата, в структурата или в носещите конструкции.

(3) При инжекционните анкери, където дължините на шийките в група анкери, се пресчат на разстояние по-малко от 1.5m (център до център), трябва да се проверява предварителното напрягане на избрани анкери след завършване на процеса по освобождаване на остатъчната сила.

8.8	 Надзор, мониторинг и поддръжка

(1) Надзорът, мониторингът и поддръжката трябва да се подчиняват на правилата, посочени в раздел 4 от настоящия стандарт и на EN 1537, когато последното е уместно.

 (в края на текста)
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9.1.2.2 Отпада: “анкериране” и се заменя с: “анкери”.

9.1.2.3 Отпада: “анкериране” и се заменя с: “анкери”.

9.2(1)P Отпада: “анкериране” и се заменяс: “анкери”.
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9.4.1(8)P Отпада: “анкериране” и се заменя с: “анкери”(2 × ).
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9.5.3(3) Отпада: “анкериране” и се заменя с: “анкери”.

Страница 107

9.7.5(3)P Отпада:“анкериране” и се заменя с: “анкери”.
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9.7.6(1)P Отпада: “анкериране” и се заменя с: “анкери”.
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9.7.7 Заглание	 отпада: “анкериране” и се заменя с: “анкери”.

9.7.7(1)P Отпада: “анкериране” и се заменя с: “анкери”.
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Диаграма 10.1 e) Отпада: “анкериране 9” и се заменя с: “анкери 9”.
10.2(5)P Отпада: “анкериране” и се заменяс: “анкери”.
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11.4(10) Отпада: “анкериране” и се заменя с: “анкери”.
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Приложение A (нормативно)

Частни коефициенти и коефициенти за съотношение при крайните гранични състояния и съответните препоръчителни стойности

Отпада заглавието на Приложение А и се заменя с:

“Частни коефициенти и коефициенти за съотношение  при крайни и експлоатационни гранични състояния и препоръчителни стойности”

A.1 Частни коефициенти и коефициенти за съотношение:

(в началото на текста)

(1)P Частните коефициенти γ за крайно гранично състояние при трайни и временни ситуации трябва да бъдат тези, които са споменати в Приложението.

 (2)P Частните коефициенти γ за експроатационно гранично състояние за анкери трябва да бъдат тези, които са споменати в Приложението.

 (3)P Коефициентите за съотношение ξ на пилотни фундаменти и анкери във всички проектни ситуации трябва да бъдат онези, които са упоменати в това Приложение.

(в края на текста)
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A.3.3.4 Частен кофициент за якост на предварително напрегнато анкериране

Отпада заглавието и се заменя с “Частни коефициенти за якост за анкери”.

Отпада текста от A.3.3.4(1)P и се заменя с: “(1) Виж A.6.”.

Отпада заглавието на таблица A.12 и се заменя с “Таблица A.12 – не се използва”.

Отпада таблица A.12.
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Заменя се с A.4(2)P: “

—	γa		за якост при анкериране.

	Забележка	Стойностите, които се описват с γφ’, γc’, γcu, γs;t, и γa за употреба в страната, могат да се намерят в Националното приложение за тези стандарти. Препоръчаните стойности са представени в таблица А.16.
 
с:

“

—	γa;ULS		анкерна якост при крайно гранично състояние 

	Забележка	Стойностите, които се описват с γφ’, γc’, γcu, γs;t, и γa за употреба в страната, могат да се намерят в Националното приложение за тези стандарти. Препоръчаните стойности са представени в таблица А.16. 

Таблица A.16 се заменя с:

„

Таблица A.16 — Частни коефициенти за почвени параметри и съпротивления

	Почвен параметър
	Символ
	Стойност

	Ъгъл на вътрешно триенеa
	γφ’
	1,25

	Кохезия с ефективни напрежения
	γc’
	1,25

	Недренирана якост на срязване
	γcu
	1,40

	Съпротивление на опън на пилоти
	γs;t
	1,40

	Анкерна якост при крайно гранично състояние
	γa;ULS
	b

	a	Този коефициент се прилага към tan φ’
b	Виж таблица А.19           
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Прибавя се следния текст след пълния текст на A.5(1)P:

(в началото на текста)

A.6 Частни коефициенти на съпротивление, коефициенти на съотношение, ограничаващи критерии за крайни и експлоатационни гранични състояния, както и редица проверки/изпитвания за съответствие на анкери

(1)P За проверката на въздействия и последици от въздействия за постоянни и временни проектни ситуации при крайни и експлоатационни гранични състояния се прилага следният частен коефициент:

—	γServ		към FServ;k

	Забележка	Стойностите на γServ за употреба в страната могат да се намерят в Националното приложение за тези стандарти. Препоръчаните стойности са представени в таблица таблица А.18. 

Таблица A.18 — Частни коефициенти за въздействия и последици от въздействие за устойчиви и временни проектни ситуации при крайно гранично състояние

	Гранично състояние
	
	Символ
	Стойност

	Крайно
	(Формула 8.3)
	γServ
	1,35

	
Забележка	препоръчителните стойности на γServ се прилага във всички проектни методи 



(2)P За проверката на анкери при крайно гранично състояние STR, GEO, и UPL в постоянни и временни проектни ситуации се прилага следният частен коефициент:

—	γa;ULS		към RULS;k

	Забележка	Стойностите на γa;ULS за употреба в страната могат да се намерят в Националното приложение за тези стандарти. Препоръчаните стойности са представени в таблица А.19.

Таблица A.19 — Частните коефииценти за якост (γR) на анкери при крайно гранично състояние в постоянни и временни проектни ситуации

	Символ
	STR/GEO Set
	UPL

	
	R1
	R2
	R3
	R4
	

	γa;ULS
	1,1
	1,1
	1,0
	1,1
	1,4



(3)P В методите за проверка на анкери в устойчиви и краткотрайни проектни ситуации при крайни и експроатационни гранични състояния се приемат следните частни коефициенти за съотношение:

—	ξULS			към (RULS;m)min;

—	γa;SLS		към RSLS;k;

—	γa;acc;ULS	 	към EULS;d;

—	γa;acc;SLS		към FServ;k .

Забележка	Стойностите на ξULS, γa;SLS, γa;acc;ULS и γa;acc;SLS за употреба в страната могат да се намерят в Националното приложение за тези стандарти. Препоръчаните стойности са представени в таблица А.20.

Таблица A.20 — Стойности, зависими от метода на изпитване на анкери за постоянни и временни проектни ситуации при крайни и експлоатационни гранични състояния

	Символ
	Уравнение
	Методи на изпитване a

	
	
	1
	2
	3

	ξULS
	8.6
	1,0 b
	1,0 b
	1,0

	γa;SLS
	8.10
	NA
	1,0
	1,2 c

	n
	 
	3
	3
	2

	γa;acc;ULS
	8.13
	1,1
	1,1
	NA

	γa;acc;SLS
	8.14
	NA
	1,0
	1,25 c

	Забележка	NA = неприложимо

	a	Описанието на методите за изпитване може да намерите в EN ISO 22477‑5.
b	Тази стойност се прилага при оценките за приемане на всеки анкер (контролното тегло се проверява по формула 8.13) и дава сигурност, че  EULS;d ≤ RULS;d. Употребата или неупотребата на стойността ξULS може да бъде уточнено в Националното приложение.
c	Представените стойности са за постоянни анкери.



(4)P За потвърждение на изследване, изпитване за съответствие и оценка при приемане за постоянни и временни проектни ситуации при крайни или експлоатационни гранични състояния, анкерът трябва да покрие критериите и да не надвишава съответните граници.

	Забележка	Ограничителните изисквания за употреба в страната може да се намерят в Националното приложение на тези стандарти. Препоръчителните стойности са представени в таблица А.21. 

Таблица A.21 — Ограничителните изисквания за проверките, тестовете за съвместимост и оценките по приемане за постоянни и временни проектни ситуации при крайни или експлоатационни гранични състояния

	Тестови метод a
	Ограничителни изисквания
	Проверки и тестове за съответствие
	Оценки за приемане

	
	
	ULS
(Формула 8.5)
	SLS
(Формула 8.8)
	ULS
(Формула 8.13)
	SLS
(Формула 8.14)

	1
	α1
	2 mm
	0,01Δe c/NA d
	2 mm
	0,01Δe c/NA d

	2 b
	kl
	2 % за
цикъла от резултати във времето
	2 % за
цикъла от резултати във времето
	2 % за
цикъла от резултати във времето
	2 % за
цикъла от резултати във времето

	3
	α3
	5 mm
	NA (използвай Pc)
	NA
	1,5 mm e

	Забележка	NA = неприложимо

	a	Описанието на методите за изпитания може да намерите в EN ISO 22477‑5.
b	Време за наблюдение на загуба на тегло/отпускане в съответствие на таблица H.1, Приложение H, EN ISO 22477‑5
c	Δe = (Fserv;k × свободна дължина на шийката) / (зона на шийката × еластичен модул на снопа)
d	Стойността е приложима, само ако е направен изпитване за ЕКС (експл. гранично с-ие)
e	Стойност за постоянен анкер, за временен анкер α3 = 1.8 mm



(в края на текста)
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B.3(5) Отпада: “анкериране” и се заменя с: “анкери”.
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